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บทที่ 3 
 

พิธีสารคารตาเฮนาวาดวยความปลอดภัยทางชีวภาพ 
 

1 บททั่วไป 
 

 

 พิธีสารคารตาเฮนาวาดวยความปลอดภัยทางชีวภาพ เปนความตกลงท่ีเกิดข้ึนจาก

ความกังวลรวมกันของนานาประเทศ เกี่ยวกับการใชประโยชนส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลง

พันธุกรรม อาจนํามาซ่ึงความเสี่ยงตอสุขภาพอนามัยของมนุษย ทั้งยังอาจกอใหเกิดผลกระทบตอ

ความยั่งยืนของระบบความหลากหลายทางชีวภาพด้ังเดิม พิธีสารฉบับนี้เปนกติกาการคาระหวาง

ประเทศวาดวยสินคาที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม ที่อาจกลาวไดวาเปนขอตกลงระหวางประเทศ

ฉบับเดียวที่วาดวยส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมโดยเฉพาะ และที่สําคัญที่สุดคือ เปน

ขอตกลงระหวางประเทศ ที่มีพื้นฐานการกอเกิดวาดวยการคํานึงถึงความปลอดภัยของผูบริโภค

เปนหลัก อันเปนประเด็นที่แตกตางจากขอตกลงระหวางประเทศอ่ืน ๆ 
 
1.1 ประวัติการกอเกิดพิธสีาร 
 

พิธีสารคารตาเฮนาวาดวยความปลอดภัยทางชีวภาพ เปนพิธีสารภายใตอนุสัญญาวา

ดวยความหลากหลายทางชีวภาพของสหประชาชาติ (UN Convention on Biological Diversity) 

เนื ่องจากอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ ซึ่งมีผลใชบังคับตั้งแต 

พ.ศ. 2536 นั้น มิไดรวบรวมเร่ืองส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมไว ซึ่งทําใหนานาประเทศ

หวั่นวิตกเกี่ยวกับการนําส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงไปใชประโยชนวา อาจกอใหเกิดผลรายตอ

สุขอนามัยของมนุษย ส่ิงแวดลอม ระบบนิเวศ และความหลากหลายทางชีวภาพ 

ภาคีแหงอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ จึงตระหนักและเห็นพองรวมกันวาควร

กําหนดเคร่ืองมือที่มีประสิทธิภาพ เพื่อใชในการควบคุมและบริหารจัดการความเส่ียงที่อาจเกิดข้ึน

จากการใชประโยชน หรือการแพรกระจายของส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม และควร

พิจารณาถึงความจําเปนและเหมาะสมในการจัดต้ังอนุสัญญาข้ึนมาเพื่อกําหนดวิธีการเกี่ยวกับการ 
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ใชสอย, การใชประโยชน, การถายทอด และการควบคุมส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม 

เพื่อเปนการลดความวิตกกังวลเกี่ยวกับผลกระทบที่จะมีตอสุขอนามัยของมนุษย ส่ิงแวดลอม และ

ความหลากหลายทางชีวภาพ รวมทั้งตองดําเนินการผสานการพิจารณาการอนุรักษและการใช

ประโยชนทรัพยากรชีวภาพเขากับการตัดสินใจระดับชาติ, ยอมรับนํามาตรการที่เกี่ยวของกับการ

ใชทรัพยากรชีวภาพมาใชเพื่อหลีกเล่ียงหรือลดผลกระทบเสียหายที่มีตอความหลากหลายทาง

ชีวภาพ, คุมครองและสงเสริมการใชทรัพยากรชีวภาพตามธรรมเนียมนิยมโดยสอดคลองกับการถือ

ปฏิบัติตามขนบประเพณีวัฒนธรรมซึ่งเหมาะสมตามเงื่อนไขที่จําเปนในการอนุรักษหรือการใช

ประโยชนอยางยั่งยืน, สนับสนุนประชากรทองถิ่นในการจัดทําและดําเนินกิจกรรมเพื่อแกไขใน

พื้นที่เส่ือมโทรมซ่ึงความหลากหลายทางชีวภาพถูกทําลายจนลดนอยลง, สนับสนุนความรวมมือ

ระหวางหนวยงานรัฐบาลและภาคเอกชนในการพัฒนาวิธีการเพื่อการใชประโยชนทรัพยากร

ชีวภาพอยางยั่งยืน ทั้งยังกําหนดใหแตละภาคีดําเนินการอยางสอดคลองกับสมรรถภาพของรัฐตน, 

ใหการสนับสนุนทางการเงินและแรงจูงใจสําหรับกิจกรรมในชาติแกกันและกัน เพื่อใหบรรลุ

วัตถุประสงคของอนุสัญญาฉบับนี้1 

                                                  
1  อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ  

มาตรา 8 (ช) จัดต้ังหรือธํารงรักษาวิธีการที่จะจัดระเบียบ,จัดการหรือควบคุมความ

เส่ียงที่เกี่ยวของกับการใชประโยชนและการปลอยส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการเปล่ียนแปลงอันเปนผลมา

จากเทคโนโลยีชีวภาพซ่ึงมีแนวโนมที่จะเกิดผลกระทบเสียหายตอส่ิงแวดลอมอันมีผลตอการ

อนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรชีวภาพอยางยั่งยืน ทั้งนี้โดยคํานึงถึงความเส่ียงที่จะเกิด

อันตรายตอสุขภาพของมนุษยดวย 

มาตรา 10 แตละภาคีจักตองดําเนินการดังตอไปน้ี,ใหมากที่สุดเทาที่เปนไปไดและ

เทาที่เหมาะสม 

(1) ผสานการพิจารณาการอนุรักษและการใชประโยชนทรัพยากรชีวภาพเขากับการ

ตัดสินใจระดับชาติ 

(2) ยอมรับนํามาตรการที่เกี่ยวของกับการใชทรัพยากรชีวภาพมาใชเพื่อหลีกเล่ียงหรือ

ลดผลกระทบเสียหายที่มีตอความหลากหลายทางชีวภาพ 

(3) คุมครองและสงเสริมการใชทรัพยากรชีวภาพตามธรรมเนียมนิยมโดยสอดคลองกับ

การถือปฏิบัติตามขนบประเพณีวัฒนธรรม ซึ่งเหมาะสมตามเงื่อนไขที่จําเปนในการอนุรักษหรือ

การใชประโยชนอยางยั่งยืน 
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ดวยความตระหนักรวมกันของภาคีแหงอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ

ขางตน จึงไดแตงต้ังคณะทํางานเชี่ยวชาญเฉพาะดานข้ึน เพื่อทําการศึกษาคําจํากัดความ ขอบเขต 

ตลอดจนเนื้อหาสาระตางๆ ที่ควรจะเปน ในการบริหารจัดการความเส่ียงดังกลาว จนกระทั่ง ใน ป 

พ.ศ. 2543 จึงไดมีพิธีสารคารตาเฮนาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ ภายใตอนุสัญญาวา

ดวยความหลากหลายทางชีวภาพ ซึ่งผลของการกอเกิดพิธีสารดังกลาวชวยใหหลาย ๆ ประเทศ

มั่นใจไดวา การพัฒนา การใช การขนสง ตลอดจนการแพรขยายของส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลง

พันธุกรรมในอนาคต ตองคํานึงถึงการปกปองและลดความเส่ียงที่จะกระทบตอความหลากหลาย

ทางชีวภาพ และสุขอนามัยของมนุษย 

 
1.2 วัตถุประสงคของพิธีสาร 
 

วัตถุประสงคของพิธีสารฉบับนี้ ปรากฏใน มาตรา 12 ดังนี้ 

1.2.1 ใหมีระดับการปองกัน การกําจัดส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่

เพียงพออยางแนนอน 

1.2.2 ใหมีการเคลื่อนยาย การดูแล และการใชส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม

อยางปลอดภัย 

1.2.3 พิจารณาและคํานึงถึงผลกระทบของส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่ไม
อํานวยตอการอนุรักษ และการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน 

                                                  

(4) สนับสนุนประชากรทองถิ่นในการจัดทํา และดําเนินกิจกรรมเพื่อแกไขในพื้นที่เส่ือม

โทรม ซึ่งความหลากหลายทางชีวภาพถูกทําลายจนลดนอยลง 

(5) สนับสนุนความรวมมือระหวางหนวยงานรัฐบาลและภาคเอกชนในการพัฒนา

วิธีการเพื่อการใชประโยชนทรัพยากรชีวภาพอยางยั่งยืน  

มาตรา 20 วรรคหน่ึง แตละภาคีดําเนินการเพื่อให, โดยสอดคลองกับสมรรถภาพของ

ตน, การสนับสนุนทางการเงินและแรงจูงใจสําหรับกิจกรรมในชาติซึ่งมีเจตนาที่จะบรรลุ

วัตถุประสงคของอนุสัญญาฉบับนี้ ทั้งนี้โดยสอดคลองกับแผนการ, ลําดับความสําคัญ และ

โปรแกรมของชาตินั้นๆ 
2  Article 1, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
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1.2.4 พิจารณาถึงผลกระทบของส่ิงมีชีวิตที่ได รับการดัดแปลงพันธุกรรมที่มีตอ

สุขอนามัยของมนุษย และ 

1.2.5 เนนการควบคุมการเคล่ือนยายส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมขามเขต
แดน (transboundary movement) 

หลักการปองกันไวกอน (precautionary principle) เปนหัวใจหลักของขอตกลงฉบับนี้ 

ซึ่งหมายความวา พิธีสารฯ ใหสิทธิแตละภาคีที่จะหาม หรือจํากัดการนําเขา และการใชส่ิงมีชีวิตที่

ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมได แมการหามหรือการจํากัดนั้นจะกระทําโดยปราศจากเหตุผลและ

ขอสนับสนุนทางวิทยาศาสตรที่เพียงพอก็ตาม เนื่องจากเห็นวาเปนสิทธิของแตละภาคีที่จะมีความ

กังวลเกี่ยวกับผลกระทบของส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมได รวมทั้งใหสิทธิแตละ

ประเทศที่จะใชนโยบายปกปองตนเอง โดยการออกมาตรการตาง ๆ เพื่อจํากัดบริเวณสิ่งมีชีวิตที่

ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมใหอยูหางจากบริเวณที่มีความหลากหลายทางชีวภาพสูง หรือบริเวณ

ที่งายตอการปนเปอนทางพันธุกรรม  

แตอยางไรก็ตาม พิธีสารฉบับนี้จะไมครอบคลุมถึงยาสําหรับมนุษย ที่มีการระบุถึงอยู

ในขอตกลงระหวางประเทศ หรือองคกรระหวางประเทศที่เกี่ยวของอ่ืน ๆ อยูแลว และยังไมมีการ

กําหนดระเบียบที่เกี่ยวของกับยาที่ผานกระบวนการดัดแปลงพันธุกรรมโดยเฉพาะ ดังที่ปรากฏใน

มาตรา 5 แหงพิธีสารฯ 

พิธีสารคารตาเฮนาวาดวยความปลอดภัยทางชีวภาพกําหนดใหพิธีสารมีผลใชบังคับ

กับการเคล่ือนยายขามเขตแดนระหวางประเทศที่เปนภาคีและประเทศที่มิใชภาคีดวย ทั้งนี้อาจเปน

เพราะ เร่ืองความปลอดภัยทางชีวภาพนั้น เปนเร่ืองที่ไมสามารถจํากัดอยูเฉพาะสถานที่ใดสถานที่

หนึ่งได เนื่องจากสภาพของปญหาที่สามารถแพรกระจายออกไปได ประกอบกับ เนื้อหาแหงพิธี

สารฯ ที่มีความเชื่อมโยงกับการคาระหวางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่ง การนําเขา นําผาน และ

สงออก สินคาซ่ึงเปนส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม3 

 

 

 

 

                                                  
3  Article 24, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
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1.3 ขอบเขตของพิธสีาร 
 

ขอบเขตของพิธีสารคารตาเฮนาวาดวยความปลอดภัยทางชีวภาพ นั้นไดปรากฏอยูใน 

มาตรา 4 แหงพิธีสารฯ วา “พิธีสารฯ ฉบับนี้จะบังคับใชกับการเคล่ือนยายขามเขตแดน การ

เคล่ือนยายผาน การดูแล และการใชส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมทุกชนิด ซึ่งอาจมี

ผลกระทบในทางลบตอการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน 

โดยคํานึงถึงความเส่ียงตอสุขอนามัยของมนุษยดวย”4 

 
1.4 การมีผลบังคับใชของพิธีสาร  

 

การมีผลบังคับใชของพิธีสารคารตาเฮนาวาดวยความปลอดภัยทางชีวภาพนั้น ปรากฏ

อยูในมาตรา 37 แหงพิธีสารฯ ซึ่งบัญญัติวา “พิธีสารฉบับนี้ จะมีผลบังคับใชในวันที่เกาสิบ 

หลังจากการยื่นสาสนการใหสัตยาบัน การสนองรับ หรือการใหความเห็นชอบ หรือการทํา

ภาคยานุวัติ โดยรัฐ องคการบูรณการเศรษฐกิจระดับภูมิภาค ที่เปนภาคีอนุสัญญาวาดวยความ

หลากหลายทางชีวภาพท่ีหาสิบ” นั่นคือ พิธีสารฯ จะมีผลใชบังคับเมื่อภาคีแหงอนุสัญญาความ

หลากหลายทางชีวภาพไดลงนามใหสัตยาบัน หรือรับรองพิธีสารฯ ครบหาสิบประเทศแลว พิธีสารฯ 

จะมีผลใชบังคับภายใน 90 วันนับจากวันที่ประเทศที่ 50 ลงนามใหสัตยาบันอยางเปนทางการ 

ดังนั้น พิธีสารฯ จึงมีผลใชบังคับ เมื่อวันที่ 11 กันยายน 2546 ซึ่งเปนเวลา 90 วันหลังจากประเทศที่ 

50 ไดใหสัตยาบัน5 

เมื่อประเทศใดไดลงนามใหสัตยาบัน หรือรับรองพิธีสารฯ แลวนั้น พิธีสารฯ จะมีผลใช

บังคับกับประเทศนั้น ๆ ภายใน 90 วันหลังจากที่ไดรับรอง หรือใหสัตยาบันแกพิธีสารฯ หรือ

                                                  
4  Article 4, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
5  สําหรับรายช่ือประเทศที่เปนภาคีแหงพิธีสารคารตาเฮนาวาดวยความปลอดภัยทาง

ชีวภาพ, ดูรายละเอียดเพ่ิมเติมไดที่เวปไซตของอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ, 

<http://www.cbd.int/biosafety/parties/list.shtml>.  
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หลังจากวันที่อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพมีผลใชบังคับกับประเทศนั้น ๆ แลวแต

วาวันใดถึงกําหนดชากวา ทั้งนี้ เปนไปตาม มาตรา 37 วรรคสองแหงพิธีสารฯ6 

 
1.5 ขอยกเวนการใชบังคับพิธสีาร 
 

ถึงแมมาตรา 4 แหงพิธีสารฯ จะกําหนดใหพิธีสารฯ นี้ใชบังคับกับการเคล่ือนยายขาม

เขตแดนส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมทุกชนิดก็ตาม และแมภาคีจะมีสิทธิที่จะกําหนดให

มีการประเมินความเสี่ยงในส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมทุกชนิดกอนการตัดสินใจวาจะ

อนุญาตใหมีการนําเขาส่ิงมีชีวิตนั้น ๆ หรือไม แต พิธีสารฯ ฉบับนี้จะไมใชบังคับกับการเคล่ือนยาย

ขามเขตแดนซึ่งส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมตาง ๆ ที่เปนเภสัชภัณฑสําหรับมนุษยที่ได

ถูกระบุโดยความตกลงและองคกรระดับนานาชาติตาง ๆ ที่เกี่ยวของ ทั้งนี้ เปนไปตาม มาตรา 5 

แหงพิธีสารฯ7 

แตถาหากส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมซึ่งเปนเภสัชภัณฑสําหรับมนุษยนั้น มิได

ถูกระบุโดยความตกลงและองคกรระดับนานาชาติตาง ๆ ที่เกี่ยวของแลว การเคลื่อนยายส่ิงมีชีวิต

ชนิดนั้นขามเขตแดน ยังตองอยูภายใตขอกําหนดแหงพิธีสารฯ ดวย 

 
1.6 การถอนตัวจากพิธีสาร 

 

ภาคีแหงพิธีสารฯ สามารถขอถอนตัวจากการเปนภาคีได ตอเมื่อระยะเวลาในการเปน

ภาคีไดผานไปอยางนอย 2 ป นับแตวันที่พิธีสารฯ มีผลใชบังคับแกตน ซึ่งการขอถอนตัวจากพิธีสารฯ 

นั้น สามารถทําไดโดยการแจงเปนลายลักษณอักษรตอ “ผูรับฝากพิธีสาร” (depositary) และจะมี

ผลเปนการถอนตนตอเมื่อครบกําหนดระยะเวลา 1 ป นับแตวันที่ผูรับฝากพิธีสารฯ ไดรับแจงเปน

                                                  
6  Article 37, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
7  Article 5, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
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ลายลักษณอักษร หรือตามวันที่กําหนดไวในการแจงเปนลายลักษณอักษรของผูถอนตนซ่ึงตองเปน

ระยะเวลาไมนอยกวา 1 ป นับแตวันแจง ทั้งนี้ เปนไปตาม มาตรา 39 แหงพิธีสารฯ8 

 
1.7 ความสัมพันธระหวางพิธีสารฯ กับอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ 

ค.ศ. 1992 
 

จากการที่อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ มาตรา 19 วรรคสาม ระบุวา

ประเทศภาคีจะพิจารณาใหรูปแบบของพิธีสาร (protocol) ที่มีวิธีการที่เหมาะสม รวมถึงโดยเฉพาะ

อยางยิ่งขอตกลงในการแจงลวงหนา (Advance Informed Agreement – AIA) ในการเคลื่อนยาย 

การดูแล และการใชส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม (Living Modified Organisms – 

LMOs) ที่เปนผลมาจากเทคโนโลยีชีวภาพที่อาจมีผลในทางลบตอการอนุรักษและการใชประโยชน

ความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน ประกอบกับมาตรา 8 ของอนุสัญญาฯ กลาวถึงการ

อนุรักษในพื้นที่ (In Situ Conservation) ใหมีการสถาปนาระบบพื้นที่คุมครองที่มีมาตรการในการ

อนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพในพื้นที่ และในมาตรายอย 8 (g) ใหมีการสถาปนาและรักษา

ไวซึ่งวิธีดูแล จัดการ และควบคุมความเส่ียงที่เกี่ยวของกับการใช และการปลอดปลอยชีวินทรีย 

หรือ LMOs ที่ไดมาจากเทคโนโลยีชีวภาพที่อาจมีผลกระทบตอส่ิงแวดลอมที่อาจมีผลไมอํานวยตอ

การอนุรักษและใชประโยชนอยางยั่งยืนซ่ึงความหลากหลายทางชีวภาพโดยพจิารณาถึงความเส่ียง

ตาง ๆ ตอสุขอนามัยของมนุษยดวย จึงทําให ภาคีของอนุสัญญาฯ จัดทําพิธีสารคารตาเฮนาวา

ดวยความปลอดภัยทางชีวภาพข้ึนภายใตบทบัญญัติของอนุสัญญาฯ ดังนั้นจึงอาจถือไดวา พิธีสาร

ฉบับนี้ เปนสวนหนึ่งของอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ 

อยางไรก็ตาม ในความสัมพันธระหวางกันของพิธีสารฯ และอนุสัญญาวาดวยความ

หลากหลายทางชีวภาพนั้น กําหนดไววา หากกรณีมีกําหนดไวชัดแจงในพิธีสารฉบับนี้แลว ใหใช

บทบัญญัติแหงพิธีสารนี้บังคับ แตหากไมมีกําหนดไว ใหนําบทบัญญัติที่เกี่ยวของตามท่ีปรากฏใน

อนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพมาใชบังคับ ดังที่ปรากฏในมาตรา 32 แหงพิธีสารฯ9 

 

                                                  
8  Article 39, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
9  Article 32, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
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2. หลกัการภายใตพธิีสาร 
 
2.1 หลักการปองกัน 
 

หลักการปองกัน ถือไดวาเปนหัวใจหลักของพิธีสารฯ ที่มีวัตถุประสงคมุงเนนการ

ควบคุมในระดับที่เหมาะสมในเร่ืองความปลอดภัยในการเคล่ือนยายขามพรมแดน การจัดการและ

การใชส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมซึ่งอาจกอใหเกิดผลกระทบตอการอนุรักษและใช

ประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน แมวาในพิธีสารฯ จะไมมีคําวาหลักการปองกัน

ไวกอนลวงหนา ก็ตาม แตในบทนําก็มีการใชคําวาแนวทางการปองกันไวกอนลวงหนา 

(precautionary approach) และหลักการดังกลาวก็ปรากฏใหเห็นในพิธีสารฯ หลายมาตรา ดังนี้10 

 

                                                  
10  การที่พิธีสารฯ กําหนดใหใช Precautionary Approach นั้น ก็เพื่อเปนการรองรับ

แนวทางการระมัดระวังซึ่งเปนแนวทางที่บัญญัติไวใน The Rio Declaration: Principle 15 - the 

Precautionary Approach ที่บัญญัติวา “Principle 15 codified for the first time at the global 

level the precautionary approach, which indicates that lack of scientific certainty is no 

reason to postpone action to avoid potentially serious or irreversible harm to the 

environment. Central to principle 15 is the element of anticipation, reflecting a 

requirement that effective environmental measures need to be based upon actions 

which take a long-term approach and which might anticipate changes on the basis of 

scientific knowledge” 

ผูเขียนเห็นวา มีความแตกตางกับหลักการปองกันไวกอนลวงหนา เนื่องจากหลักการ

ปองกันไวกอนลวงหนานั้นเปนหลักการทั่วไปทางดานส่ิงแวดลอม สวนแนวทางปองกันไวกอน

ลวงหนานั้นเปนแนวทางหนึ่งภายใตหลักการปองกันไวกอนลวงหนา  

หลักการปองกันไวกอนลวงหนา ไดปรากฏใน The Rio Declaration: Principle 15 วา 

“In order to protect the environment, the precautionary approach shall be widely applied 

by States according to their capabilities. Where there are threats of serious or 

irreversible damage, lack of full scientific certainty shall not be used as a reason for 

postponing cost-effective measures to prevent environmental degradation”, ดู 

<http://www.gdrc.org/u-gov/precaution-7.html>.  
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2.1.1 หลักการปองกันลวงหนาตามขอตกลงในการแจงลวงหนา 

ขอตกลงในการแจงลวงหนา (Advance Informed Agreement – AIA) เปนมาตรการ

หลักที่มีความสําคัญที่สุดในการดําเนินการภายใตพิธีสารฯ โดยมีวัตถุประสงคเพื่อใหภาคีผูนําเขา

ไดมีโอกาสในการตัดสินใจในการอนุญาตใหนําเขามาซึ่งส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม 

โดยคํานึงถึงความเส่ียงที่ตนอาจไดรับจากส่ิงมีชีวิตนั้น  

หลักการปองกันลวงหนาตามขอตกลงในการแจงลวงหนา ปรากฏในพิธีสารฯ ดังนี้ 

2.1.1.1 การตอบรับการแจง  

พิธีสารฯ กําหนดให ประเทศภาคีผูนําเขา จะตองตอบรับการแจงตอผูแจง ไมวาจะเปน

ภาคีผูสงออก หรือผูสงออกเองก็ตาม โดยตองตอบรับการแจงเปนลายลักษณอักษร  

อยางไรก็ตาม การตอบรับการแจงนี้ หากมีความผิดพลาดใด ๆ เกิดข้ึนในกระบวนการ

ตอบรับการแจง หรือการติดตอการตัดสินใจภายใน 270 วันนับจากวันที่ไดรับการแจง รวมทั้งการ

ติดตอแจงผลการตัดสินใจของภาคีผูนําเขาซึ่งเปนประเทศที่กําลังพัฒนากอนการนําเขาส่ิงมีชีวิตที่

ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมซึ่งมีเจตนานํามาใชโดยตรงเปนอาหาร อาหารสัตว หรือเผ่ือการผลิต

ในคร้ังแรกจะไมถือวาภาคีผูนําเขาใหความยินยอมในการเคลื่อนยายขามเขตแดนโดยเจตนาใน

คร้ังนั้น เพื่อคุมครองความเส่ียง หรือผลกระทบที่อาจเกิดข้ึนจากการตอบรับหรือใหความยินยอม 

หรือการแจงการตอบรับหรือใหความยินยอมที่ผิดพลาดของตน11 

2.1.1.2 การตัดสินใจ 

ขอพิจารณาตัดสินใจของภาคีผูนําเขาประการหนึ่ง คือในกรณีที่ขาดความแนนอนทาง

วิทยาศาสตรอันเนื่องมาจากขอมูลหรือความรูทางวิทยาศาสตรที่เกี่ยวของไมเพียงพอที่จะ

พิจารณาผลกระทบในทางลบที่อาจเกิดข้ึนจากส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่มีตอการ

อนุรักษและการใชทรัพยากรความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน และความเส่ียงที่เกิดข้ึนตอ

สุขภาพมนุษยนั้น ไมเปนการปดกั้นภาคีผูนําเขาที่จะตัดสินใจดําเนินการที่เหมาะสมตาง ๆ เพื่อ

หลีกเล่ียงหรือลดผลกระทบใหเหลือนอยที่สุดเทาที่จะทําได นั่นคือ ภาคีผูนาํเขาสามารถปฏิเสธการ

นําเขาส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมสําหรับการนําไปปลดปลอยโดยเจตนาสูส่ิงแวดลอม 

หรือสําหรับการนําไปใชโดยตรงเปนอาหาร อาหารสัตว หรือเผ่ือการผลิตได แมขอมูลทาง

                                                  
11  Article 9 Paragraph 4, Article 10 Paragraph 5, Article 11 Paragraph 7, 

CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION ON BIOLOGICAL 

DIVERSITY, 1999. 
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วิทยาศาสตรจะไมเพียงพอที่จะยืนยันวาส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมเหลานั้นจะเปน

อันตรายตอความหลากหลายทางชีวภาพหรือสุขอนามัยมนุษยก็ตาม เพียงแคเปนที่นาสงสัยวาจะ

เปนอันตราย ภาคีผูนําเขาก็สามารถที่จะปฏิเสธได12  

อยางไรก็ตาม แมภาคีผูนําเขาจะไดตัดสินใจเก่ียวกับการนําเขาส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการ

ดัดแปลงพันธุกรรมไปแลว ไมวาจะตัดสินใจอยางไรก็ตาม แตหากมีขอมูลทางวิทยาศาสตรใหม ที่

เกี่ยวกับผลกระทบในทางลบที่อาจเกิดข้ึนตอการอนุรักษ และการใชประโยชนความหลากหลาย

ทางชีวภาพอยางยั่งยืน โดยคํานึงถึงความเส่ียงตอสุขอนามัยของมนุษยดวย ภาคีผูนําเขาอาจ

พิจารณา ทบทวน และเปล่ียนแปลงการตัดสินใจ เกี่ยวกับการเคล่ือนยายขามเขตแดนโดยเจตนา

เมื่อใดก็ได เนื่องจากเปนเร่ืองที่เกี่ยวของกับความปลอดภัยทางชีวภาพในดินแดนรัฐตน 

ขอพิจารณาในการตัดสินใจของภาคีผูนําเขา และการทบทวนการตัดสินใจของภาคีผู

นําเขาบนพื้นฐานของขอมูลวิทยาศาสตรดังกลาวนี้ ถือเปนการนําหลักการปองกันลวงหนามาใชใน

กระบวนการตัดสินใจของภาคีผูนําเขาอยางหนึ่ง 

2.1.1.3 การประเมินความเส่ียง 

การประเมินความเส่ียง เปนมาตรการตามหลักการปองกันลวงหนาโดยใชวิธีการศึกษา

ผลกระทบที่อาจเกิดกอนการตัดสินใจอนุญาต เพื่อปองกันมิใหเกิดความเสียหาย แทนท่ีการแกไข

เยียวยาในภายหลัง 

ในการตัดสินใจของภาคีผูนําเขาวาจะใหผูแจงทําการเคล่ือนยายส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการ

ดัดแปลงพันธุกรรมขามเขตแดนเขามาในดินแดนรัฐตนไดหรือไมนั้น ภาคีผูนําเขาจะตองทําการ

ประเมินความเส่ียง (risk assessment) ตามหลักเกณฑที่มีความถูกตองทางวิทยาศาสตร เทคนิค

การประเมินความเส่ียงตาง ๆ ที่เปนที่ยอมรับ เพื่อทําการชี้จําแนก และประเมินผลกระทบทางลบ

ของส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่ขอเคล่ือนยายที่อาจมีตอการอนุรักษ และการใช

ประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน โดยคํานึงถึงความเส่ียงตอสุขอนามัยของ

มนุษยเสียกอน ซึ่งถือเปนเงื่อนไขหน่ึงในการตัดสินใจของภาคีผูนําเขา13 

 

                                                  
12  Article 10 Paragraph 6 and Paragraph 8, CARTAGENA PROTOCOL ON 

BIOSAFETY TO THE CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
13  Article 15, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999.  
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2.1.2 หลักการปองกันโดยการจัดการความเส่ียง 

การจัดการความเส่ียง เปนมาตรการที่กําหนดข้ึนเพื่อรองรับการประเมินความเส่ียงของ

ภาคีผูนําเขาใหเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ โดยใชหลักการปองกันเปนมาตรการหลักในการจัดการ

ความเส่ียง เพื่อปองกันผลกระทบในทางลบของส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม  

2.1.2.1 มาตรการจัดการความเส่ียง 

กําหนดไวในสองระดับ คือ ระดับที่เปนหนาที่ของภาคีผูนําเขา และระดับที่เปนหนาที่

ของทุกภาคีรวมกัน14 คือ 

- กําหนดใหมาตรการตาง ๆ ที่มีพื้นฐานตามการประเมินความเส่ียงของภาคีผูนําเขา

นั้น ตองมีการบังคับใชในระดับที่จําเปนเพื่อปองกันผลกระทบในทางลบของส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการ

ดัดแปลงพันธุกรรมที่มีตอการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชวีภาพอยางยัง่ยนื 

โดยคํานึงถึงความเส่ียงตอสุขอนามัยของมนุษยดวย และ 

- กําหนดใหแตละภาคีตองดําเนินการใหมีมาตรการตาง ๆ ที่เหมาะสมเพื่อปองกันการ

เคล่ือนยายส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมโดยไมเจตนา รวมถึงดําเนินการใหมีมาตรการ

ประเมินความเส่ียงกอนการปลดปลอยส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมชนิดหนึ่ง ๆ สู

ส่ิงแวดลอมในคร้ังแรกดวย 

2.1.2.2 มาตรการชี้จําแนก 

มาตรการชี้จําแนกเปนหนาที่ของแตละภาคีรวมกันในการจําแนกส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการ

ดัดแปลงพันธุกรรม หรือสายพันธุเฉพาะของส่ิงมีชีวิตตางๆ ที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม ซึ่งอาจ

สงผลกระทบในทางลบตอการอนุรักษ และการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยาง

ยั่งยืน โดยคํานึงถึงความเส่ียงของสุขอนามัยของมนุษย และดําเนินการตามมาตรการตางๆ ที่

เหมาะสม ที่เกี่ยวกับการปฏิบัติตอส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมหรือสายพันธุเฉพาะที่

ไดรับการจําแนกเหลานั้น15 

 

 

                                                  
14  Article 16 Paragraph 2 and Paragraph 3, CARTAGENA PROTOCOL ON 

BIOSAFETY TO THE CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
15  Article 16 Paragraph 5 CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE 

CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
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2.2 หลักการควบคุม 
 

2.2.1 หลักการควบคุมโดยวธิีการใชขอตกลงในการแจงลวงหนา 

หลักการควบคุมโดยวิธีการใชขอตกลงในการแจงลวงหนา เปนการกําหนดหนาที่แก

ภาคีตาง ๆ ที่จะตองแจงการเคล่ือนยายส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมขามเขตแดนโดย

เจตนา หรือแจงการตัดสินใจข้ันสุดทายเกี่ยวกับการใชส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม

ภายในประเทศและการวางจําหนายในทองตลาดเพื่อใชเปนอาหาร อาหารสัตว หรือเพื่อการผลิต 

ไปยังหนวยงานที่เกี่ยวของ โดยมีวัตถุประสงคเพื่อควบคุมส่ิงมีชีวิตเหลานั้น มิใหแพรกระจายสู

ส่ิงแวดลอมของภาคีโดยที่ภาคีนั้นไมอาจรับรูถึงการแพรกระจายนั้น  

ขอตกลงในการแจงลวงหนา ไดแยกวิธีการแจงลวงหนาสําหรับสิ่งมีชีวิตที่ไดรับการ

ดัดแปลงพันธุกรรมที่มีวัตถุประสงคในการใชตางกันใหมีการดําเนินการแจงที่แตกตางกันดวย 

ดังนี้ 

2.2.1.1 ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่มีวัตถุประสงคในการนําไป

ปลดปลอยโดยเจตนาสูส่ิงแวดลอมของภาคีผูนําเขา 

สําหรับส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่มีวัตถุประสงคในการนําไปปลดปลอย

โดยเจตนาสูส่ิงแวดลอมของภาคีผูนําเขานั้น มีกระบวนการในการแจง ดังนี้  

(1) ขบวนการแจง 

ภาคีผูสงออก มีหนาที่ที่จะตองแจงไมวาจะเปนการแจงดวยตนเอง ในระดับรัฐตอรัฐ 

หรือกําหนดใหผูสงออกซ่ึงเปนสมาชิกแหงรัฐตนดําเนินการแจงก็ตาม โดยแจงเปนลายลักษณ

อักษรตอ “หนวยงานชํานาญการระดับประเทศ (Competent National Authorities)” 16 ของ

                                                  
16  “หนวยงานชํานาญการระดับประเทศ” เปนหนวยงานที่กําหนดข้ึนภายใต มาตรา 19 

วรรคหน่ึงแหงพิธีสารฯ ซึ่งใหแตละภาคีกําหนดหนวยงานดังกลาวข้ึนเพื่อทําหนาที่รับผิดชอบใน

การดําเนินการตามหนาที่ และบริหารงานตาง ๆ ตามที่กําหนดในพิธีสารฯ ซึ่งในการดําเนินงาน

ของหนวยงานนั้น จะทําการในนามของภาคีในการดําเนินการตามบทบาท และหนาที่เหลานั้น 

ทั้งนี้ ภาคีอาจกําหนดเพียงหนวยงานเดียว หรือหลายหนวยงานข้ึนเปนหนวยงานชํานาญการ

ระดับประเทศก็ได ในบางกรณี ภาคีอาจกําหนดใหหนวยงานชํานาญการระดับประเทศเปน

ศูนยกลางระดับประเทศดวยเลยก็ได 
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ประเทศภาคีผูนําเขา กอนการเคลื่อนยายขามเขตแดนเพื่อปลอยสูสภาพแวดลอมของภาคีผูนําเขา

โดยเจตนา ซึ่งส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม 

ขอมูลที่ภาคีผูสงออก หรือผูสงออกแจงตอหนวยงานชํานาญการระดับประเทศของ

ภาคีผูนําเขานั้น อยางนอยตองประกอบดวยขอมูลตามที่ไดกําหนดไวในภาคผนวก I แหงพิธีสารฯ 

ซึ่งถือวาเปนขอมูลข้ันตํ่าที่ตองแจง อยางไรก็ตาม หากภาคีผูสงออกดําเนินการใหผูสงออกเปนผูทํา

การแจงเองนั้น ภาคีผูสงออกตองทําการตรวจสอบใหแนใจดวยวา ขอมูลที่ผูสงออกแจงนั้น อยาง

นอยตองเปนไปตามภาคผนวก I เชนกัน17 

(2) ขบวนการตัดสินใจ 

ในการตัดสินใจของภาคีผูนําเขาวาจะใหผูแจงทําการเคล่ือนยายส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการ

ดัดแปลงพันธุกรรมขามเขตแดนเขามาในดินแดนรัฐตนไดหรือไมนั้น ภาคีผูนําเขาจะตองทําการ

ประเมินความเส่ียงตามหลักเกณฑแหงพิธีสารนี้กอน ซึ่งถือเปนเงื่อนไขประการหนึ่งในการตัดสินใจ

ของภาคีผูนําเขา 

หลังจากที่ภาคีผูนําเขาไดทําการประเมิน วิเคราะหความเส่ียงที่อาจเกิดข้ึนจาก

ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่ขอเคล่ือนยายแลว ภาคีผูนําเขาจะตองแจงขอมูลตอผูแจง

เปนลายลักษณอักษรวา การเคลื่อนยายขามเขตแดนโดยเจตนา สามารถดําเนินการไดภายใน

เวลาที่กําหนดไวในหนังสือตอบรับการแจง เมื่อภาคีผูนําเขาไดใหความยินยอมเปนลายลักษณ

อักษรแลวเทานั้น หรือไมมีการใหความยินยอมเปนลายลักษณอักษรเกินกวา 90 วันนับจากวันที่

ไดรับการแจง  

ภายใน 270 วัน นับจากวันที่ไดรับการแจง ภาคีผูนําเขา จะตองทําการติดตอเปนลาย

ลักษณอักษรตอผูแจง และหนวยงานประสานและแลกเปล่ียนขอมูล ถึงผลของการใหความยินยอม

เปนลายลักษณอักษรดังกลาวขางตน ซึ่งภาคีผูนําเขามีสิทธิที่จะตัดสินใจเปนประการใดก็ได 

- อนุมัติการนําเขาโดยมีหรือไมมีเงื่อนไข รวมทั้งคําอธิบายเกี่ยวกับผลของการตัดสินใจ

ที่จะมีตอการนําเขาส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมชนิดเดียวกันที่ผูแจงจะขอนําเขามาใน

                                                  

Article 19, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
17  Article 8, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
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คร้ังตอ ๆ ไป18 อยางไรก็ตาม การอนุมัติการนําเขาโดยไมมีเงื่อนไข ภาคีผูนําเขาตองระบุเหตุผลที่

ใชในการตัดสินใจใหผูแจงทราบดวย 

- หามการนําเขา 

- ขอขอมูลที่เกี่ยวของจากผูแจงเพิ่มเติม ตามกรอบระเบียบขอบังคับภายในประเทศ 

หรือตามภาคผนวก I ทั้งนี้ในการคํานวณเวลาในการขอขอมูลจากผูแจงเพิ่มเติมนั้น จะไมนับเวลา

ที่ผูแจงเสนอขอมูลเพิ่มเติมรวมเขาเปนวันที่ภาคีผูนําเขาจะตองแจงการตอบรับ 

- แจงตอผูแจงวา ระยะเวลา 270 วัน ในการติดตอการตัดสินใจที่กําหนดไวตามพิธีสาร

นี้จะขยายออกไป โดยกําหนดระยะเวลาที่ขยายออกไปใหผูแจงทราบดวย19 

(3) ขบวนการตอบรับการแจง 

ประเทศภาคีผูนําเขา จะตองตอบรับการแจงตอผูแจง ไมวาจะเปนภาคีผูสงออก หรือผู

สงออกเองก็ตาม โดยจะตองตอบรับการแจงเปนลายลักษณอักษร ภายใน 90 วัน หลังจากที่ไดรับ

การแจงการเคล่ือนยายส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมขามเขตแดนโดยเจตนานั้น  

ในการตอบรับของภาคีผูนําเขานั้นจะตองระบุ วันที่ที่ภาคีผูนําเขาไดรับการแจง, 

ความเห็นของภาคีผูนําเขาเกี่ยวกับขอมูลที่แจงวาเปนไปตามที่กําหนดไวในภาคผนวก I หรือไม 

และวิธีการที่จะใหผูแจงดําเนินการตอไป โดยจะเปนวิธีการตามระเบียบขอบังคับภายในของ

ประเทศภาคีผูนําเขาเอง หรือเปนวิธีการที่กําหนดข้ึนใหมตามหลักเกณฑแหงพิธีสารนี้ก็ได20 

                                                  
18  หมายความวา การแจงตอภาคีผูสงออกถึงผลของการอนุมัติการนําเขาส่ิงมีชีวิตที่

ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมในคร้ังแรกนั้น ภาคีผูนําเขาสามารถกําหนดใหครอบคลุมถึงการนําเขา

ส่ิงมีชีวิตชนิดเดียวกันของภาคีผูสงออกในครั้งตอ ๆ ไปไดดวย ซึ่งการนําเขาคร้ังตอ ๆ ไปนั้น จะ

เปนไปตามคํายินยอมที่ภาคีผูนําเขากําหนดไวในคร้ังนี้ ภาคีผูสงออกไมจําตองทําการแจงลวงหนา

ในการนําเขาคร้ังตอ ๆ ไปอีก หากเปนไปภายใตเงื่อนไขที่ภาคีผูนําเขากําหนดไว ทั้งนี้เนื่องจาก 

ขอตกลงในการแจงลวงหนาใชกับการเคล่ือนยายขามเขตแดนส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลง

พันธุกรรมโดยเจตนาในครั้งแรกเทานั้น ตามที่กําหนดไวในมาตรา 7 วรรคหน่ึงแหงพิธีสารฯ 
19  Article 10 Paragraph 1 to Paragraph 4, CARTAGENA PROTOCOL ON 

BIOSAFETY TO THE CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
20  Article 9 Paragraph 1 to Paragraph 3, CARTAGENA PROTOCOL ON 

BIOSAFETY TO THE CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
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หากวิธีการที่จะใหผูแจงดําเนินการที่ภาคีผูนําเขากําหนดนั้น เปนวิธีการตามระเบียบ

ขอบังคับภายในของประเทศภาคีผูนําเขาเอง ระเบียบขอบังคับภายในดังกลาวนั้นตองสอดคลอง

กับวัตถุประสงคแหงพิธีสารคารตาเฮนาวาดวยความปลอดภัยทางชีวภาพดวย 

2.2.1.2 ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่มีวัตถุประสงคในการนําไปใชโดยตรง

เปนอาหาร อาหารสัตว หรือเพื่อการผลิต 

ภาคีที่ไดตัดสินใจใหมีการใชภายในประเทศ  รวมถึงการวางจําหนายในทองตลาด ซึ่ง

ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่อาจมาจากการเคล่ือนยายขามเขตแดน เพื่อการใช

โดยตรงเปนอาหาร อาหารสัตว หรือเพื่อการผลิต จะตองแจงการตัดสินใจใหภาคีตางๆ ทราบผาน

สํานักงานประสานและแลกเปล่ียนขอมูลดานความปลอดภัยทางชีวภาพ (Biosafety Clearing- 

House) ภายใน 15 วัน หลังจากการตัดสินใจดังกลาว โดยขอมูลที่แจงตอภาคีอ่ืน ๆ นี้ อยางนอย

ที่สุดตองประกอบดวยขอมูลที่ระบุไวในภาคผนวก II แตมาตรการนี้ จะไมใชกับการตัดสินใจ

เกี่ยวกับการทดสอบภาคสนามของภาคี เมื่อภาคีไดตัดสินใจในการใช การวางจําหนาย

ภายในประเทศซึ่งสินคาที่ไดมาจากส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมแลว จะตองดูแลใหมี

ขอกําหนดทางกฎหมายเกี่ยวกับการควบคุมความถูกตองของขอมูลที่นําเสนอโดยผูยื่นขอใช และ

วางจําหนายส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมในรัฐตน21 

ภาคีอาจดําเนินการตัดสินใจนําเขาส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม ซึ่งมีเจตนา

โดยตรงในการนําไปใชเปนอาหาร อาหารสัตว หรือเพื่อการผลิตได ภายใตกรอบระเบียบภายใน

ของรัฐตน แตทั้งนี้ กรอบระเบียบนั้นตองสอดคลองกับวัตถุประสงคของพิธีสารฯ ในการปองกัน

ลวงหนาซ่ึงผลกระทบท่ีอาจเกิดข้ึนตอส่ิงแวดลอม ความหลากหลายทางชีวภาพ และสุขอนามัย

ของมนุษย โดยแตละภาคีที่ตัดสินใจนําเขาส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม ซึ่งมีเจตนา

โดยตรงในการนําไปใชเปนอาหาร อาหารสัตว หรือเพื่อการผลิตนั้น ตองจัดสงสําเนาของกฎหมาย 

ระเบียบ และแนวทางระดับชาติของรัฐตน ตอสํานักงานประสานและแลกเปล่ียนขอมูลดานความ

ปลอดภัยทางชีวภาพ เพื่อเปนการควบคุม ตรวจสอบความสอดคลองกับวัตถุประสงคของพิธีสาร22 

                                                  
21  Article 11 Paragraph 1 and Paragraph 2, CARTAGENA PROTOCOL ON 

BIOSAFETY TO THE CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999.  
22  Article 11 Paragraph 4 and Paragraph 5, CARTAGENA PROTOCOL ON 

BIOSAFETY TO THE CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
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สําหรับการนําเขาส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม ซึ่งมีเจตนานํามาใชโดยตรง

เปนอาหาร อาหารสัตว หรือเพื่อการผลิตของภาคีซึ่งเปนประเทศกําลังพัฒนา หรือภาคีซึ่งเปน

ประเทศที่ระบบเศรษฐกิจกําลังอยูในระหวางการเปลี่ยนแปลงนั้น หากไมมีกรอบระเบียบของ

กฎหมายภายในรัฐตน ประกอบกับการใชอํานาจอธิปไตยภายในของตน อาจประกาศผาน

สํานักงานประสานและแลกเปล่ียนขอมูลดานความปลอดภัยทางชีวภาพ วา การตัดสินใจกอนการ

นําเขาคร้ังแรกของส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม ซึ่งตนไดใหขอมูลการตัดสินใจของตน

ตอภาคีอ่ืน ๆ แลวนั้น ในการตัดสินใจของภาคีจะตองมีการประเมินความเส่ียงของผลกระทบที่อาจ

ไดรับจากส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมตามวิธีการที่กําหนดในพิธีสารฯ และการตัดสินใจ

นั้นตองทําเสร็จภายในกรอบระยะเวลาที่พอจะคาดคะเนได แตทั้งนี้ ไมเกิน 270 วัน23 

แมพิธีสารฯ จะกําหนดใหใชขอตกลงในการแจงลวงหนากับการเคล่ือนยายขามเขต

แดนส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่มีเจตนาในการนําไปปลดปลอยสูส่ิงแวดลอมของ

ภาคีผูนําเขา และการตัดสินใจใชเปนอาหาร อาหารสัตว หรือเพื่อการผลิตภายในภาคีก็ตาม แตมี

ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมบางประเภทท่ีไมอยูภายใตขอบเขตการบังคับใชขอตกลงใน

การแจงลวงหนา ไดแก 

- ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่เปนเภสัชภัณฑสําหรับมนุษย ซึ่งถูกระบุโดย
ความตกลงและองคกรระดับนานาชาติที่เกี่ยวของ ซึ่งกรณีของเภสัชภัณฑสําหรับมนุษยนี้ ไมนํา

บทบัญญัติแหงพิธีสารฯ มาบังคับใชเลย ไมใชเพียงแตไมบังคับใชขอตกลงในการแจงลวงหนา

เทานั้น อยางไรก็ตาม หากมิใชเภสัชภัณฑสําหรับมนุษย หรือมิไดเปนเภสัชภัณฑสําหรับมนุษยที่

ถูกระบุโดยความตกลงและองคกรระดับนานาชาติที่เกี่ยวของแลว ยังคงตองนําบทบัญญัติแหงพิธี

สารฯ รวมทั้งขอตกลงในการแจงลวงหนามาบังคับใชดวย24 

- ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่ไดเคล่ือนยายผาน และส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการ

ดัดแปลงพันธุกรรมที่จะนําไปสูการใชที่ไดรับการควบคุม25 ที่ดําเนินการตามมาตรฐานของภาคีผู

นําเขา ซึ่งกรณีของส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่จะนําไปสูการใชที่ไดรับการควบคุมนี้ 

                                                  
23  Article 11 Paragraph 6, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE 

CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999.  
24  อางแลว เชิงอรรถที่ 7.  
25  การใชที่ไดรับการควบคุม หมายถึง ปฏิบัติการใด ๆ ที่ดําเนินการภายในอุปกรณ

อํานวยความสะดวก อาคารติดต้ัง และโครงสรางทางกายภาพอ่ืนๆ ซึ่งเกี่ยวของกับส่ิงมีชีวิตที่ไดรับ 
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หากมิไดดําเนินการตามมาตรฐานของภาคีผูนําเขาแลว ยังคงตองบังคับใชขอตกลงในการแจง

ลวงหนา26 

- ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม ซึ่งไดรับการช้ีจําแนกโดยมติของสมัชชาภาคี 

ซึ่งทําหนาที่เปนที่ประชุมภาคีของพิธีสารฯ ฉบับนี้ วาไมมีความเปนไปไดที่จะเกิดผลกระทบในทาง

ลบตอการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน โดยคํานึงถึงความ

เส่ียงตอสุขอนามัยมนุษยที่ถูกเคลื่อนยายขามเขตแดนโดยเจตนา ซึ่งกรณีส่ิงมีชีวิตในลักษณะนี้ ไม

อยูภายใตการบังคับใชขอตกลงในการแจงลวงหนา27 

- ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่มีเจตนาในการนําไปใชโดยตรงเปนอาหาร 
อาหารสัตว หรือเพื่อการผลิตที่ใชในการทดสอบภาคสนามตาง ๆ จะไมอยูภายใตบังคับขอตกลงใน

การแจงลวงหนา28 

- ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมที่ภาคีผูนําเขาไดกําหนดวิธีการอยางงายใน
การเคลื่อนยายขามเขตแดนโดยเจตนาไวอยางปลอดภัยเพียงพอตามวัตถุประสงคแหงพิธีสาร ซึ่ง

เปนมาตรการที่แตกตางจากขอตกลงในการแจงลวงหนา และไดยกเวนการใชขอตกลงในการแจง

ลวงหนากับการเคล่ือนยายขามเขตแดนโดยเจตนาของตนไว29 

2.2.2 หลักการควบคุมโดยวิธีการใชเอกสารขอมูลกํากับ 

การควบคุมโดยวิธีการใชเอกสารขอมูลกํากับนี้ เปนมาตรการภายใตพิธีสารฯ ที่

กําหนดใหภาคีตาง ๆ ตองดําเนินการดูแล บรรจุหีบหอ และขนสงส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลง

พันธุกรรมที่ตองการเคลื่อนยายขามเขตแดนโดยเจตนาภายใตขอบเขตของพิธีสารฯ ไมวาดวย

                                                  

การดัดแปลงพันธุกรรม ที่มีการควบคุมโดยการเฉพาะ ที่จํากัดการสัมผัสและผลกระทบของ

ส่ิงมีชีวิตดังกลาวตอส่ิงแวดลอมภายนอกไดอยางมีประสิทธิภาพ (มาตรา 3 (b)) 
26  Article 6, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999.  
27  Article 7 Paragraph 4, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE 

CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999.  
28  Article 11 Paragraph 1, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE 

CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
29  Article 13 Paragraph 1, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE 

CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
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วัตถุประสงคใด ๆ ภายใตสภาพความปลอดภัยตามกฎและมาตรฐานระดับนานาชาติที่เกี่ยวของ 

โดยมีวัตถุประสงคเพื่อหลีกเล่ียงผลกระทบในทางลบตอการอนุรักษและการใชประโยชนความ

หลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน โดยคํานึงถึงความเส่ียงตอสุขอนามัยของมนุษยดวย30 พิธีสาร

ฯ จึงกําหนดใหแตละภาคีตองมีเอกสารขอมูลกํากับส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม โดย

ขอมูลเหลานั้นจะแตกตางกันไปตามวัตถุประสงคในการเคลื่อนยายส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลง

พันธุกรรมขามเขตแดน ดังนี้ 

2.2.2.1 ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมซึ่งมีเจตนาเพื่อการใชโดยตรงเปน

อาหาร อาหารสัตว หรือเพื่อการผลิต  

พิธีสารฯ กําหนดใหเอกสารกํากับส่ิงมีชีวิตที่มีวัตถุประสงคประเภทนี้ ตองแสดงใหเห็น

ขอมูลตาง ๆ เหลานี้เปนอยางนอย คือ  

- ตองชี้จําแนกอยางชัดเจนวา “อาจประกอบดวย” ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลง

พันธุกรรม 

- ตองแสดงใหเห็นวาส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมดังกลาว ไมมีเจตนาเพื่อ

การนําไปปลดปลอยสูส่ิงแวดลอมอยางจงใจ 

- ตองบงบอกจุดหรือสถานที่ในการติดตอเพื่อขอขอมูลเพิ่มเติม 

2.2.2.2 ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมซ่ึงมีเจตนาในการนํามาเพื่อการใชที่

ไดรับการควบคุม 

พิธีสารฯ กําหนดใหเอกสารกํากับส่ิงมีชีวิตที่มีวัตถุประสงคประเภทนี้ ตองแสดงใหเห็น

ขอมูลตาง ๆ เหลานี้เปนอยางนอย คือ 

- ตองชี้จําแนกอยางชัดเจนวา “เปน” ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม 

- ตองระบุขอความการปฏิบัติในการดูแล เก็บ ขนสง และการใชอยางปลอดภัย 

- ตองบงบอกสถานที่ติดตอเพื่อขอขอมูลเพิ่มเติม 

- ตองระบุ ชื่อ ที่อยูของบุคคล และสถาบันซ่ึงเปนผูรับมอบส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลง

พันธุกรรมเหลานั้น 

 

 

                                                  
30  Article 18 Paragraph 1, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE 

CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
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2.2.2.3 ส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมซึ่งมีเจตนาสําหรับการปลดปลอยสู

ส่ิงแวดลอมของภาคีผูนําเขาอยางจงใจ และกรณีอ่ืน ๆ  

พิธีสารฯ กําหนดใหเอกสารกํากับส่ิงมีชีวิตที่มีวัตถุประสงคประเภทนี้ ตองแสดงใหเห็น

ขอมูลตาง ๆ เหลานี้เปนอยางนอย คือ 

- ตองชี้จําแนกอยางชัดเจนวา “เปน” ส่ิงมีชวีติที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม 

- ตองระบุชนิดและสายพันธุ และหรือลักษณะที่เกีย่วของ 
- ตองระบุขอควรปฏิบัติในการดูแล เก็บ ขนสง และการใชอยางปลอดภัย 

- ตองบงบอกสถานที่สําหรับติดตอเพื่อขอขอมูลเพิ่มเติม 

- ตองระบุชื่อและที่อยูของผูนาํเขา และผูสงออก 

- ตองแสดงใหเห็นวา การเคลือ่นยายของผูสงออกเปนไปตามขอกําหนดแหงพธิีสารฯ  

 
2.3 หลักการสงเสริม 
 

หากตองการใหการคุมครองความปลอดภัยทางชีวภาพสําเร็จผลตามวัตถุประสงคแหง

พิธีสารฯ นั้น จําตองไดรับความรวมมือจากภาคีตาง ๆ ในการสงเสริม แลกเปล่ียน แบงปนขอมูล 

ความรู เทคนิค รวมทั้งความชวยเหลือตาง ๆ ระหวางกัน พิธีสารฯ จึงกําหนดใหมีมาตรการ

ชวยเหลือ สนับสนุน สงเสริม และแบงปนขอมูลกันในระหวางภาคี ซึ่งเปนการนําหลักการสงเสริม

มาใชในการลดผลกระทบในทางลบของส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมอยางหน่ึง โดย

หลักการสงเสริมปรากฏในมาตรการตาง ๆ ของพิธีสารฯ ดังนี้ 

2.3.1 การแลกเปล่ียนและแบงปนขอมูล 

ภาคีตาง ๆ ตองรวมมือกันในการแลกเปล่ียน แบงปนขอมูลทางวิทยาศาสตร เทคนิค 

ส่ิงแวดลอม กฎหมาย และประสบการณเกี่ยวกับส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม เพื่อ

เสริมสรางศักยภาพของภาคีในการอนุรักษและใชประโยชนความหลากหลายทางชีวภาพอยาง

ยั่งยืน โดยเฉพาะอยางยิ่ง ชวยเหลือ สนับสนุน และสงเสริม ขอมูล ความรู เทคนิคตาง ๆ ไปยังภาคี

ที่เปนประเทศที่กําลังพัฒนา รวมทั้งประเทศตาง ๆ ที่เปนศูนยกลางตนกําเนิดและศูนยกลางของ

ความหลากหลายทางชีวภาพ เพื่อใหการอนุรักษและคุมครองความหลากหลายทางชีวภาพเปนไป

อยางมีประสิทธิภาพแทจริง โดยกําหนดให “สํานักงานประสานและแลกเปล่ียนขอมูลดานความ
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ปลอดภัยทางชีวภาพ (Biosafety Clearing – House)” เปนกลไกหนึ่งในการดําเนินการใหเปนไป

ตามวัตถุประสงคดังกลาว31 

2.3.2 การเสริมสรางขีดความสามารถ 

ภาคีตาง ๆ ตองรวมมือในการพัฒนา และ สรางความแข็งแกรง ในดานทรัพยากร

มนุษย และขีดความสามารถทางสถาบันดานความปลอดภัยทางชีวภาพ รวมถึงเทคโนโลยีชีวภาพ

ที่จําเปนแกความปลอดภัยทางชีวภาพ ใหกับภาคีที่เปนประเทศกําลังพัฒนา โดยเฉพาะอยางยิ่งรัฐ

ที่ดอยพัฒนา และรัฐที่กําลังพัฒนาที่เปนเกาะขนาดเล็ก รวมทั้งในประเทศที่ระบบเศรษฐกิจกําลัง

อยูในระหวางการเปล่ียนแปลง โดยการใหการสนับสนุนทางดานการเงิน การถายทอดเทคโนโลยี

และความเช่ียวชาญ32 การฝกอบรมทางวิทยาศาสตรและวิชาการที่เกี่ยวกับการจัดการความเส่ียง

สําหรับความปลอดภัยทางชีวภาพ รวมทั้งการเสริมสรางขีดความสามารถทางเทคโนโลยีและ

สถาบันในดานความปลอดภัยทางชีวภาพดวย33 

2.3.3 การมีสวนรวมของสาธารณชน 

ภาคีตางๆ จะตองสงเสริม และเอ้ืออํานวยใหเกิดความตระหนัก การศึกษา การเขาถึง

ขอมูล และการมีสวนรวมของสาธารณชน ที่เกี่ยวกับความปลอดภัยในการเคล่ือนยาย การดูแล 

และการใชส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม ที่เกี่ยวของกับการอนุรักษและการใชประโยชน

ความหลากหลายทางชีวภาพอยางยั่งยืน โดยคํานึงถึงความเส่ียงตอสุขอนามัยของมนุษยดวย 

รวมทั้งใหมีการเขาถึงขอมูลเกี่ยวกับส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมซ่ึงอาจถูกนําเขามา

ภายในประเทศของตน โดยในการดําเนินงานดังกลาวอาจรวมมือกับประเทศและองคการ

นานาชาติอ่ืน ๆ ก็ได 

นอกจากนี้ ในการตัดสินใจดําเนินการตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการ

ดัดแปลงพันธุกรรมภายใตพิธีสารฯ นั้น แตละภาคีตองจัดใหมีการปรึกษาหารือกับสารธารณชน

กอนการตัดสินใจ รวมทั้งแจงผลการตัดสินใจนั้นแกสาธารณชนดวย โดยตองจัดใหมีการรับฟง

                                                  
31  Article 20 Paragraph 1, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE 

CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999.  
32  เทคโนโลยีและความเชี่ยวชาญนี้ อยางนอยตองเปนเทคโนโลยีที่เกี่ยวของที่ถูก

กําหนดโดยอนุสัญญาวาดวยความหลากหลายทางชีวภาพดวย 
33  Article 22, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
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ความคิดเห็นของสาธารณชนภายใตกรอบกฎหมายและระเบียบภายในของภาคีนั้น ๆ รวมทั้งตอง

แจงวิธีการเขาถึงและติดตอกับสํานักงานประสานและแลกเปล่ียนขอมูลดานความปลอดภัยทาง

ชีวภาพใหแกสาธารณชนทราบ34 

 
2.4 หลักการแกไขเยียวยา 
 

หลักการแกไขเยียวยาตามที่ปรากฏในพิธีสารฯ นั้น เปนการใชมาตรการแจงขอมูล การ

ปรึกษาหารือ และการกําจัดผลกระทบในทางลบท่ีเกิดข้ึนจากการเคลื่อนยายส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการ

ดัดแปลงพันธุกรรมขามเขตแดนในสองลักษณะ คือ การเคลื่อนยายขามเขตแดนโดยไมเจตนา และ

การเคลื่อนยายขามเขตแดนโดยผิดกฎหมาย 

2.4.1 การแกไขเยียวยาผลกระทบจากการเคลื่อนยายขามเขตแดนโดยไมเจตนา 

ในกรณีที ่มีการปลดปลอยที ่นําไปสู การเคลื่อนยายสิ่งมีชีวิตที ่ไดรับการดัดแปลง

พันธุกรรมโดยไมเจตนาเกิดข้ึนในเขตอํานาจรัฐของตน และการปลดปลอยนั้นมีความเปนไปไดที่

จะสงผลกระทบในทางลบที่รุนแรงตอการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทาง

ชีวภาพอยางยั่งยืน โดยคํานึงถึงความเส่ียงตอสุขอนามัยของมนุษยดวยในรัฐเหลานั้น แตละภาคี

จะตองใชมาตรการที ่เหมาะสมแจงร ัฐที ่ไดร ับผลกระทบหรือที ่คาดวาจะไดร ับผลกระทบ 

สํานักงานประสานและแลกเปลี่ยนขอมูลดานความปลอดภัยทางชีวภาพ รวมถึงองคการ

นานาชาติอื่น ๆ ในทันทีที่ทราบการปลดปลอยดังกลาว โดยจะตองแจงขอมูลเกี่ยวกับปริมาณ 

ลักษณะหรือสายพันธุของส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม สถานการณและวันที่คาดวาจะ

ทําการปลดปลอย และการใชสิ่งมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมในภาคีตนกําเนิด ขอมูล

เกี่ยวกับผลกระทบในทางลบที่เปนไปได และขอมูลเกี่ยวกับการจัดการความเส่ียงที่เปนไปได 

ขอมูลอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวของ รวมทั้งจุดสําหรับการติดตอเพื่อขอขอมูลเพิ่มเติม  

นอกจากนี้ เพื่อเปนการลดผลกระทบในทางลบที่รุนแรงใหตํ่าที่สุด ภาคีซึ่งมีการ

ปลดปลอยส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมโดยไมเจตนาเกิดข้ึนภายในเขตอํานาจรัฐของตน 

จะตองปรึกษาหารือทันทีกับรัฐที่ไดรับผลกระทบ หรืออาจไดรับผลกระทบ เพื่อเปนการประกันให

                                                  
34  Article 23, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
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รัฐเหลานั้น สามารถกําหนดการตอบสนองที่เหมาะสม และเร่ิมดําเนินกิจกรรมที่จําเปน รวมถึง

มาตรการฉุกเฉินตาง ๆ 35ดวย 

2.4.2 การแกไขเยียวยาผลกระทบจากการเคล่ือนยายขามเขตแดนอยางผิดกฎหมาย 

ในกรณีที่มีการเคลื่อนยายส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมขามเขตแดนโดยฝา

ฝนมาตรการภายในประเทศในการดําเนินการตามพิธีสารฯ ซึ่งถือไดวาเปนการเคล่ือนยายขามเขต

แดนที่ผิดกฎหมายนั้น36 หากมีผลกระทบตอการอนุรักษและการใชประโยชนความหลากหลายทาง

ชีวภาพอยางยั่งยืน โดยคํานึงถึงความเส่ียงตอสุขอนามัยของมนุษยดวยในภาคีหนึ่งภาคีใด ภาคี

นั้นอาจรองขอใหภาคีตนกําเนิดกําจัดส่ิงมีชีวิตที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรมนั้น ๆ ดวยการเก็บคืน 

หรือทําลายแลวแตจะเห็นสมควรได โดยใหภาคีตนกําเนิดเปนผูออกคาใชจาย แตหลักการในสวนนี้ 

หากภาคีตนกําเนิดไมกําจัดส่ิงมีชีวิตดัดแปลงพันธุกรรมตามที่ไดรับการรองขอ ก็ไมมีสภาพบังคับ

แกภาคีนั้นแตอยางใด 

 
3. หนวยงานภายใตพธิสีาร 

 

 
3.1 องคกรกลางของภาคี 
 

3.1.1 สํานักงานประสานและแลกเปล่ียนขอมูลดานความปลอดภัยทางชีวภาพ 

สํานักงานประสานและแลกเปลี่ยนขอมูลดานความปลอดภัยทางชีวภาพ เปนกลไก

หรือหนวยงานหนึ่งเพื่อการประสานงานและแลกเปล่ียนขอมูล เพื่อ เอ้ืออํานวยการแลกเปล่ียน

ขอมูลทางวิทยาศาสตร เทคนิค ส่ิงแวดลอมและกฎหมาย และประสบการณเกี่ยวกับส่ิงมีชีวิตตาง ๆ 

ที่ไดรับการดัดแปลงพันธุกรรม และชวยเหลือภาคีตาง ๆ ในการดําเนินงานตามพิธีสารฯ โดย

คํานึงถึงความจําเปนพิเศษของภาคีที่เปนประเทศที่กําลังพัฒนา โดยเฉพาะอยางยิ่งรัฐที่ดอย

พัฒนา และรัฐที่กําลังพัฒนาที่เปนเกาะขนาดเล็ก และประเทศที่ระบบเศรษฐกิจกําลังอยูใน

ระหวางการเปล่ียนแปลง ตลอดจนประเทศตาง ๆ ที่เปนศูนยกลางตนกําเนิด และศูนยกลางของ

                                                  
35  Article 17, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
36  Article 25 Paragraph 1 and Paragraph 2, CARTAGENA PROTOCOL ON 

BIOSAFETY TO THE CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999.   
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ความหลากหลายทางพันธุกรรมและมีหนาที่จัดใหมีการเขาถึงขอมูลที่ เกี่ยวของที่กับการ

ดําเนินงานของพิธีสารฯ ตามที่ภาคีใหมา ตลอดจน จะชวยจัดใหมีการเขาถึงกลไกนานาชาติตางๆ 

ในการแลกเปล่ียนขอมูลดานความปลอดภัยทางชีวภาพ 37 

3.1.2 ที่ประชุมภาคีแหงพิธีสาร 

ที่ประชุมภาคีแหงพิธีสาร (The Meeting of the Parties to this Protocol - MOP) มี

บทบาทหนาที่ในการพิจารณาทบทวนการดําเนินงานของพิธีสาร ใหขอเสนอแนะ และมีอํานาจใน

การตัดสินใจ ตาง ๆ ที่จําเปนในการสงเสริมการดําเนินงานตามพิธีสารฯ ใหมีประสิทธิภาพ 

ดําเนินการจัดต้ังองคกรภายใตสังกัด (Subsidiary Body) ตาง ๆ ซึ่งจําเปนตอการดําเนินงานตาม

พิธีสารฯ รวมทั้งเสาะหาและใชประโยชน เมื่อเหมาะสม บริการและความรวมมือ และขอมูลที่

จัดหาใหโดยองคการระดับนานาชาติ องคการระหวางรัฐ และองคการพัฒนาเอกชนที่ชํานาญการ

ตาง ๆ นอกจากนี้ ยังมีอํานาจในการกําหนดรูปแบบและระยะเวลา ในการจัดสงขอมูลตามมาตรา 33 

ของพิธีสารฯ และพิจารณาขอมูลดังกลาว ตลอดจนรายงานตาง ๆ ที่นําสงโดย องคกรภายใตสังกัด 

และในกรณีที่มีความจําเปนก็มีอํานาจพิจารณา และรับรอง การแกไขพิธีสารฯ ภาคผนวกตาง ๆ 

ตลอดจน ภาคผนวกใด ๆ ก็ตาม ที่เพิ่มเติมเขามาในพิธีสารฯ ซึ่งมีความจําเปนในการดําเนินงานตาม

พิธีสารฯ38 โดยมีสมัชชาภาคี39ทําหนาที่เปนที่ประชุมแหงภาคีพิธีสารฉบับนี้ 

3.1.3 สํานักงานเลขาธิการ 

พิธีสารฯ กําหนดให สํานักงานเลขาธิการ ที่จัดต้ังข้ึนภายใตมาตรา 24 ของอนุสัญญา

วาดวยความหลากหลายทางชีวภาพ ทําหนาที่เปนสํานักงานเลขาธิการ (Secretariat) ของพิธีสารฯ 

และใหมีอํานาจหนาที่เชนเดียวกับสํานักงานเลขาธิการของอนุสัญญาวาดวยความหลากหลาย

ทางชีวภาพ40 กลาวคือ มีหนาที่จัดและใหบริการสําหรับการประชุมของสมัชชาภาคี ปฏิบัติหนาที่

                                                  
37  Article 20, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 
38  Article 29 Paragraph 4, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE 

CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999.  
39  สมัชชาภาคี (Conference of the Parties) หมายถึง สมัชชาภาคีของอนุสัญญาวาดวย

ความหลากหลายทางชีวภาพ ตามนิยามในมาตรา 3 แหงพิธีสารฯ 
40  Article 31, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE CONVENTION 

ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999.  
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ตามที่ไดรับมอบหมายจากพิธีสารใด ๆ จัดเตรียมรายงานเกี่ยวกับการบริหารตามภาระหนาที่ของ

ตนภายใตพิธีสารฯ และเสนอรายงานนั้นตอสมัชชาภาคี ประสานงานกับองคการระหวางประเทศ

อ่ืนที่เกี่ยวของและโดยเฉพาะเขาดําเนินการเกี่ยวกับการบริหารและการทําสัญญาซ่ึงอาจจําเปนใน

การแบงเบาภาระหนาที่ของตนอยางมีประสิทธิผล, และปฏิบัติหนาที่อ่ืน ๆ ซึ่งอาจไดรับมอบหมาย

จากสมัชชาภาคี 

 
3.2 องคกรระดับภาคี 
 

3.2.1 หนวยงานชํานาญการระดับประเทศ 

หนวยงานชํานาญการระดับประเทศ (Competent National Authority) เปนหนวยงาน

ที่แตละภาคีกําหนดข้ึน ซึ่งอาจจะกําหนดข้ึนหนึ่งหนวยงานหรือมากกวาก็ได เพื่อรับผิดชอบในการ

ดําเนินงานตามหนาที่ และงานบริหารตาง ๆ ตามที่กําหนดโดยพิธีสารฯ และมีอํานาจในการ

ดําเนินการในนามของภาคีในการดําเนินงานตามบทบาทและหนาที่เหลานั้น  

3.2.2 ศูนยกลางระดับประเทศ 

พิธีสารฯ กําหนดให แตละภาคีทําการกําหนด ศูนยกลางระดับประเทศ41 (National 

Focal Point) ข้ึนแหงหนึ่งภายในภาคีของตน เพื่อรับผิดชอบในการประสานงานกับสํานักงาน

เลขาธิการ42 

อยางไรก็ตาม ภาคีอาจกําหนดใหศูนยกลางระดับประเทศ และหนวยงานชํานาญการ

ระดับประเทศเปนแหงเดียวกันก็ได 

                                                  
41  ตามพิธีสารคารตาเฮนาวาดวยความปลอดภัยทางชีวภาพ ที่แปลโดย เจษฎ 

โทณะวณิก และฐิติพันธ พุกภักดี ใหคําแปลของคําวา “National Focal Point” วา “ศูนยกลาง

ระดับประเทศ” แตอยางไรก็ดี ก็มีความหมายเดียวกันกับคําวา “หนวยประสานงานกลางแหงชาติ 

(National Focal Point)” ที่ปรากฏอยูในรางพระราชบัญญัติวาดวยความปลอดภัยทางชีวภาพของ

เทคโนโลยีชีวภาพสมัยใหม พ.ศ. ... เพราะตางก็มีอํานาจหนาที่อยางเดียวกัน 
42  Article 19 Paragraph 1, CARTAGENA PROTOCOL ON BIOSAFETY TO THE 

CONVENTION ON BIOLOGICAL DIVERSITY, 1999. 


